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1 Electrical specifications
2 Model
3 Description
4 Nominal power supply voltage
5 Operating power supply voltage
6 Input frequency
7 Maximum current draw
8 Min power consumption
9 Rated impulse voltage

10 Surge immunity category
11 Analog input
12 Analog output
13 Digital input
14 relay - removible
15 input - and relay output
16 DIMENSIONS 17 MOUNTING
18 CONNECTIONS

POR
1 Características elétricas
2 Modelo
3 Descrição
4 Tensão de alimentação nominal
5 Tensão de alimentação operacional
6 Frequência de entrada
7 Corrente máxima de entrada
8 Potência absorvida mín.
9 Tensão nominal de impulso

10 Categ. imunidade a sobretensões
11 Entradas analógicas
12 Saídas analógicas
13 Saídas digitais
14 relé - removível
15 entrada - e saída de relé
16 DIMENSÕES 17 MONTAGEM
18 CONEXÕES

THA
1
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9
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11
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14
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ITA
1 Caratteristiche elettriche
2 Modello
3 Descrizione
4 Tensione di alimentazione nominale
5 Tensione di alimentazione operativa
6 Frequenza d’ingresso
7 Corrente di ingresso massima
8 Potenza assorbita min
9 Tensione di impulso nominale

10 Categ. immunità alle sovratensioni
11 Ingresso analogici
12 Uscite analogiche
13 Uscite digitali
14 relè - removibili
15 ingresso - e uscita relè
16 DIMENSIONI 17 MONTAGGIO
18 CONNESSIONI

POL
1 Parametry techniczne
2 Model
3 Opis
4 Nominalne napięcie zasilania
5 Robocze napięcie zasilania  
6 Częstotliwość wejściowa 
7 Maksymalne natężenie prądu
8 Minimalny pobór mocy
9 Napięcie znamionowe

10 Kategoria odporności na przepięcia
11 Wejście analogowe
12 Wyjście analogowe
13 Wejście Cyfrowe
14 przekaźnik - wymienny
15 wejście i - wyjście przekaźnikowe
16 WYMIARY 17 MONTAŻ
18 POŁĄCZENIA

SRB - HRV
1 Specifikacije električnih instalacija
2 Model
3 Opis
4 Nazivni napon napajanja
5 Radni napon napajanja
6 Ulazna frekvencija
7 Maksimalna ulazna struja
8 Minimalna potrošnja struje
9 Nazivni impulsni napon

10 Kategorija otpornosti na naponski udar
11 Analogni ulaz
12 Analogni izlaz
13 Digitalni ulaz
14 relej – uklonjiv
15 ulaz – i izlaz releja
16 DIMENZIJE 17 POSTAVLJANJE
18 PRIKLJUČCI

FIN
1 Sähkölaitetiedot
2 Malli
3 Kuvaus
4 Nimellistehon syöttöjännite
5 Käyttötehon syöttöjännite
6 Tulotaajuus
7 Maksimitulovirta
8 Minimitehonkulutus
9 Nimellinen impulssijännite

10 Ylijännitesuojaluokka
11 Analogitulo
12 Analogilähtö
13 Digitaalitulo
14 rele - irrotettava
15 tulo - ja releen lähtö
16 MITAT 17 ASENNUS
18 LIITÄNNÄT
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1

2

3

4

5

6

7
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13

14

15
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18

FRE
1 Caractéristiques électriques
1 Nom du produit
2 Modèle
3 Description
4 Tension d'alimentation nominale
5 Tension d'alimentation opérationnelle
6 Fréquence d'entrée
7 Contrant d'entrée maximum
8 Puissance absorbée min.
9 Tension impulsion nominale

10 Catégorie d’immunité contre les 
surintensités

11 Entrées analogiques
12 Sorties analogiques
13 Sorties numériques
14 relais - démontables
15 entrée et sortie relais
16 DIMENSIONS 17 MONTAGE
18 RACCORDEMENTS

HUN
1 Elektromos adatok
2 Típus
3 Megnevezés
4 Áramellátás névleges feszültsége
5 Áramellátás üzemi feszültsége
6 Bemeneti frekvencia
7 Maximális áramfelvétel
8 Min. áramfogyasztás
9 Névleges impulzus-feszültség

10 Túlfeszültség védettség besorolása
11 Analóg bemenet
12 Analóg kimenet
13 Digitális bemenet
14 relé - kivehető
15 bemenet és relé kimenet
16 MÉRETEK 17 RÖGZÍTÉS
18 CSATLAKOZÁSOK

SWE
1 Elektriska specifikationer
2 Modell
3 Beskrivning
4 Nominell matningsspänning
5 Drift matningsspänning
6 Ingångsfrekvens 
7 Maximal strömbelastning 
8 Min strömförbrukning 
9 Märkimpulsspänning 

10 Överspännings immunitets kategory  
11 Analog ingång
12 Analog utgång
13 Digital ingång
14 Relä - avtagbar
15 Ingång – och relä utgång
16 MÅTT 17 MONTERING 
18 ANSLUTNINGAR

SAU
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16 17

18

GER
1 Elektrische Daten
2 Modell
3 Beschreibung
4 Nennspannung
5 Betriebsspannung
6 Eingangsfrequenz
7 Max. Eingangsstrom
8 Min. Leistungsaufnahme
9 Nennstoßspannung

10 Kat. Schutz gegen Überspannung
11 Analogeingang
12 Analogausgang
13 Digitaleingang
14 Relais - abnehmbar
15 Eingang und Relaisausgang
16 ABMESSUNGEN 17 MONTAGE
18 ANSCHLÜSSE

RUS
1 Электрические характеристики
2 Модель
3 Описание
4 Номинальное питающее напряжение
5 Рабочее питающее напряжение
6 Частота тока питания
7 Максимальный ток потребления
8 Минимальная мощность потребления
9 Номинальное импульсное напряжение

10 Категория устойчивости к броскам 
напряжения

11 Аналоговый вход
12 Аналоговый выход
13 Цифровой вход
14 Pеле - съемное
15 Вход - и релейный выход
16 РАЗМЕРЫ 17 МОНТАЖ
18 СОЕДИНЕНИЯ

NOR
1 Elektriske spesifikasjoner
2 Modell
3 Beskrivelse
4 Merkespenning
5 Driftsspenning
6 Inngangsfrekvens
7 Maks. strømforbruk
8 Min. strømforbruk
9 Merke-implusspenning

10 Spenningsimmunitetskategori
11 Analog inngang
12 Analog utgang
13 Digital inngang
14 Relè - avtagbart
15 input - og relè output
16 DIMENSJONER 17 MONTERING
18 TILKOBLINGER

GRC
1 Ηλεκτρικές προδιαγραφές
2 Μοντέλο
3 Περιγραφή
4 Ονομαστική τάση τροφοδοσίας
5 Τάση τροφοδοσίας λειτουργίας
6 Συχνότητα εισόδου
7 Μέγιστη κατανάλωση ρεύματος
8 Ελάχιστη κατανάλωση ρεύματος
9 Ονομαστική κρουστική τάση

10 Κατηγορία ατρωσίας έναντι υπερτάσεων
11 Αναλογική είσοδος
12 Αναλογική έξοδος
13 Ψηφιακή έξοδος
14 ρελέ - αφαιρούμενο
15 είσοδος - και έξοδος ρελέ
16 ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ 17 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
18 ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ

SPA
1 Especificaciones eléctricas
2 Modelo
3 Descripción
4 Tensión de alimentación nominal
5 Tensión de alimentación operativa
6 Frecuencia de entrada
7 Corriente de entrada máxima
8 Potencia absorbida mínima
9 Tensión nominal de impulso

10 Categoría de inmunidad sobretensiones
11 Entradas analógicas
12 Salidas analógicas
13 Salidas digitales
14 relés - extraíbles
15 entrada- y salida de relé
16 DIMENSIONES 17 MONTAJE
18 CONEXIONES
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1

2

3

4

5

6

7

8
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14

15

16 17

18

DNK
0 Elektriske specifikationer
2 Model
3 Beskrivelse
4 Nominel effekt forsyningsspænding
5 Driftseffekt forsyningsspænding
6 Indgangsfrekvens
7 Maks. strømforbrug
8 Min. strømforbrug
9 Nominel impulsspænding

10 Immunitetskategori spændingsbølge
11 Analog input
12 Analog output
13 Digitalt input
14 relæ - aftageligt
15 input - og relæ output
16 DIMENSIONER 17 MONTERING
18 FORBINDELSER
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iJW TECNICAL CHARACTERISTICS
TECHNICAL CHARACTERISTICS / CARATTERISTICHE TECNICHE / CARACTÉRIS-

TIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN / CARACTERÍSTICAS 

TÉCNICAS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TEKNISET OMINAISUUDET / 

TEKNISKA EGENSKAPER / TEKNISKE EGENSKAPER  / TEKNISKE KARAKTERISTI-

KA / TEHNIČKA OBILJEŽJA / CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA / MŰSZAKI 

JELLEMZŐK / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ / 

/  / ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

/ 
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17   MOUNTING

A

CLICK
H < 2  mm (0.08 in) 

A B

CLICK

PU
SH

H > 2 mm (0.08 in) 

18   CONNECTIONS 

             

16   DIMENSIONS

SMALL LARGE

71 (2.80) 

29
 (1

.14
) 

138,5 (5.45) 

29
 (1

.14
) 

mm (in)mm (in)

Drilling template / Dima di foratura / Gabarit de perçage / Bohrschablone / 

Plantilla de perforación /  Modelo de perfuração / Porausmalli / 

Borrmall / Boremal / Boreskabelon /  Šablon za bušenje / Szablon do wiercenia / Fúrás sablon / 

Шаблон для сверления / / /  /  / Πρότυπο 

διάτρησης / 

15
,5

(0
,6

10
)

8.16
(0,400)

5,08
(0,200)

18,4
(0,724)

15
,5

(0
,6

10
)

13.24
(0,600)

5,08
(0,200)

18,4
(0,724)

15
,5

(0
,6

10
)

25,4 (1)5,08
(0,200)

18,4
(0,724)

35,56 (1,4)5,08
(0,200)

18,4
(0,724)

15
,5

(0
,6

10
)

mm (in) mm (in)

11
,1

(0
,4

37
)

10,5
(0,414)

3,5
(0,138)

15,5
(0,610)

11
,1

(0
,4

37
)

7 (0,276)3,5
(0,138)

15,5
(0,610)

mm (in)

30÷17 AWG/ 0,05÷1 mm2

0,2 Nm
30÷12 AWG/ 0,05÷3,3 mm2 0,5 Nm

1 Electrical specification 

2
Model

(*)

3
Description 

4
Nominal 

power sup-
ply voltage

5
Operating 

power 
supply 
voltage 

6
Input 

frequency 

7
Maximum 

current draw 

8
Min power 
consump-

tion

9
Rated 

impulse 
voltage 

10
Surge immunity 

category 

11

Analog 
input 

12

Analog 
output 

13   Digital output

2N01

14

2 relays, 115/230 V,
NFC,  TTL, 
removable terminals

100-240 Vac 90-264 Vac 50/60 Hz

100 mA rms 700 mW

15

input 
100...240 Vac 

and relay 
output: 2,5 kV

15

input 
100...240 Vac 

and relay output: II

- - NO1, NO2.
NO1, NO2: max 12 A;
NO1 (2 hp): EN60730: 10(6) A, 250 Vac; UL60730: 16A, 250 
Vac; 8FLA, 48LRA, 250 Vac; Pilot duty  B300, 250 Vac;
NO2 (8 A): EN60730: 8(3) A, 240 Vac; UL60730: 8A, 240 Vac; 
2FLA, 12LRA, 240 Vac; Pilot duty C300, 240 Vac2B02

14

2 relays, 115/230 V,
NFC,  BMS, RTC, BT, 
removable terminals

- -

4R02

14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC,
removable terminals

- - NO1, NO2, NO3, NO4.
NO1: max 12 A;
NO2+NO3+NO4: max 12 A;
NO1 (2 hp): EN60730: 10(6) A, 250 Vac; UL60730: 16A; 
EN60730: 10(6) A, 250 Vac; UL60730: 16A, 250 Vac; 8FLA, 
48LRA, 250 Vac; Pilot duty B300, 250 Vac;
NO2 (8 A): EN60730: 8(3) A, 240 Vac; UL60730: 8A, 240 Vac; 
2FLA, 12LRA, 240 Vac; Pilot duty C300, 240 Vac;
NO3, NO4 (5 A): EN60730: 5(1) A, 240 Vac; UL60730: 5A, 
240 Vac; 1FLA, 6LRA, 240 Vac; Pilot duty C300, 240 Vac

4B02 14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC, BT
removable terminals

- -

4B07 14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC, 1 x AI,
removable terminals

S5: 
0...5 Vrat 

(opz.)
-

6N01

14

6 relays (NO5 30A) ,    
115/230 V, NFC, TTL,
removable terminals

220 mA rms 800 mW

15

ingresso 
100...240 Vac 

and relay 
output: 4 kV

15

input 
100...240 Vac 

and relay output: III

- - NO1, NO2, NO3, NO4, NO5, NO6, NC6.
NO1+NO2: max 10 A;
NO3+NO4: max 10 A;
NO5: max 12 A;
NO1, NO2, NO3, NO4 (8 A): IEC60730: 8(3) A, 250 Vac; 
UL60730: 8 A, 250 Vac; 2FLA, 12LRA, 250 Vac;Pilot duty 
C300, 250 Vac;
NO5 (30 A): IEC60730: 20(10) A, 250 Vac;
UL60730: 16 A, 250 Vac; 16FLA, 96LRA, 250 Vac;
NO6, NC6 (16 A SPDT): EN60730: 12(2) A, 250 Vac NO; 12(2) A, 
250 Vac NC; 2(2) A, 250 Vac CO; UL60730: 12 A, 250 Vac NO; 
12 A, 250 Vac NC; 5FLA, 30LRA, 250 Vac NO; Pilot duty C300, 
250 Vac NO

6B07

14

6 relays (NO5 30A) ,  
115/230 V, NFC, BMS, BT,   
1x AI, RTC,
removable terminals

S5: 
0...5 Vrat 

(opz.)
-
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IJW*S* IJW*L*
IJW*S* IJW*L*

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Fysiske specifikationer Kugletryk test temperatur 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Kapslingsklasse IEC Bag: IP20

Front: IP65
Bag: IP20; Front: IP65 med klips, 
IP43 uden klips

UL Type 1 Type 1 -5°C to 60 °C;  
open type -20°C to 60°C

Miljøforhold Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90 % U.R. ikke-kondenserende
Opbevaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. ikke-kond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. ikke-kondenserende (IJW****N*)
Elektriske 
specifikationer

Softwareklasse og opbygning A
Miljøforureningsklasse 2
Beskyttelsesklasse mod elektrisk stød Kan inkorporeres i apparater fra klasse I eller II 
Indgrebstype og frakobling 1.C
Reguleringsanordning konstruktion Anordning som skal inkorporeres
Styreenhedens formål Elektrisk aktiveringsorgan

Analoge inputs 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opt) 

IND
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características 
mecánicas

Temperatura ensayo de presión de bola 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Grado de protección IEC Trasera: IP20
Frontal: IP65

Trasera: IP20; Frontal: IP65 con pinzas, 
IP43  sin pinzas

UL Tipo 1 Tipo 1 -5°C to 60 °C;  open type -20°C to 60°C
Condiciones 
ambientales

Temperatura de funcionamiento -20T60 ˚C, <90% HR no condensante
Temperatura de almacenamiento -20T80˚C, <90% U.R. no condensante (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. no condensante (IJW****N*)
Especificaciones 
eléctricas

Clase y estructura de software A
Grado de contaminación ambiental 2
Clase de protección frente a descargas 
eléctricas

Incorporable en aparatos de clase I o II

Tipo de acción y desconexión 1.C
Fabricación del dispositivo de control Dispositivo a incorporar
Propósito del controlador Dispositivo de control eléctrico

Entradas analógicas
(Lmáx=10 m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0 a 5 Vprop. (opc.) 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Φυσικές  
προδιαγραφές

Θερμοκρασία δοκιμής πίεσης με σφαίρα 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Προστασία από εισχώρηση IEC Πίσω: IP20
Εμπρός: IP65

Πίσω: IP20; Εμπρός: IP65 με κλιπ, 
IP43 χωρίς κλιπ

UL Τύπος 1 Τύπος 1 -5°C to 60 °C;
ανοιχτού τύπου  -20°C to 60°C

Περιβαλλοντικές  
συνθήκες

Θερμοκρασία λειτουργίας -20 έως 60°C, Σ.Υ. < 90%, μη συμπυκνούμενη
Θερμοκρασία φύλαξης -20 έως 80°C, Σ.Υ. <90% , μη συμπυκνούμενη (IJW****R*, 

IJW****B*);
-40 έως 80°C, Σ.Υ.  <90%,  μη συμπυκνούμενη(IJW****N*)

Ηλεκτρικές  
προδιαγραφές

Κλάση και δομή λογισμικού A
Περιβαλλοντική κλάση 2
Κλάση προστασίας από ηλεκτροπληξία Μπορεί να ενσωματωθεί σε εξοπλισμό κλάσης Ι ή ΙΙ
Τύπος ενέργειας και αποσύνδεσης 1.C
Κατασκευή διάταξης ελέγχου Διάταξη προς ενσωμάτωση
Σκοπός ελεγκτή Έλεγχος ηλεκτρικής λειτουργίας

Αναλογικές είσοδοι 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Физические 
характеристики

Температура испытания на прочность (шар.) 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Класс защиты IEC Задняя панель: IP20
Передняя панель: IP65

Задняя панель: IP20
Передняя панель: IP65 с 
защелками, IP43 без защелок

UL Тип 1 Тип 1  1 -5°C to 60 °C; 
открытый тип  -20°C to 60°C

Условия 
окружающей 
среды

Рабочая температура от -20 до 60 °C, <90% - отн. влажности без конденсата
Температура хранения -20T80˚C, <90% отн. влажности без конденсата (IJW****R*, 

IJW****B*);
-40T80˚C, <90% отн. влажности без конденсата (IJW****N*)

Электрические 
характеристики

Класс и структура програм.обеспечения A
класс загрязнения окружающей среды 2
Класс защиты от удара электрического тока Может устанавливаться в устройства класса 1 или 2
Тип действия и отключения 1.C
Конструкция контроллера Встраиваемый
Назначение контроллера Электрическое устройство управления

Аналоговые входы 
(Lmax = 10 м)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 S5 0...5 В логом. (опция)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Fysiske spesifikasjoner Kuletrykk testtemperatur 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Inngangsbeskyttelse IEC Bakside: IP20

Front: IP65
Bakside: IP20; Front: IP65 med 
klemmer, IP43 uten klemmer

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
åpen typ -20°C to 60°C 

Miljøbetingelser Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende
Oppbevaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende (IJW****N*)
Elektriske 
spesifikasjoner

Programvareklasse og struktur A
Miljøforurensningsklasse 2
Beskyttelsesklasse mot elektrisk støt Kan inkorporeres i apparater i klasse I eller I 
Type handling og frakobling 1.C
Kontrollenhetkonstruksjon Enhet som skal inkorporeres
Formålet med kontrollinnretningen Elektrisk driftskontroll

Analoge innganger 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Mechanische Daten Temperatur für Kugeltest 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Schutzart IEC Rückseite: IP20

Frontseite: IP65
Rückseite: IP20; Frontseite: IP65 mit 
Klammern, IP43 ohne Klammern

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C 

Umgebungsbedingungen Betriebstemperatur -20T60 ˚C, <90% rH keine Betauung
Lagerungstemperatur -40T85 ˚C, <90% rH keine Betauung

-20T80˚C, <90% rH keine Betauung (IJW****R*,IJW****B*);
-40T80˚C, <90% rH keine Betauung (IJW****N*)

Elektrische Daten Softwareklasse und -struktur A
Umweltbelastung Grad 2
Schutzklasse gegen Stromschläge In Geräte der Klasse I oder II zu integrieren
Art der Schaltung 1.C
Bau des Steuergerätes In das Endgerät einzubauen
Zweck des Steuergerätes Elektrisches Steuergerät

Analogeingänge 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opt.) 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Caractéristiques 
mécaniques

Température d’essai avec la bille 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Degré de protection CEI Arrière : IP20
Avant : IP65

Arrière : IP20; Avant : IP65 avec pince, 
IP43 sans pince

UL Type 1 Type 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C

Conditions 
environnementales

Température de fonctionnement -20T60°C, < 90% H.R. sans condensation
Température de stockage -20T80˚C, <90% H.R. sans condens. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% H.R. sans condensation (IJW****N*)
Spécifications 
électriques

Classe et structure du logiciel A
Degré de pollution environnementale 2
Classification selon protection contre les 
décharges électriques

Incorporable dans les appareils de classe I ou II

Type d'action et déconnexion 1.C
Construction du dispositif de commande Dispositif à intégrer
But de la commande Dispositif de commande électrique

Entrées analogiques 
(Lmax=10 m)

S1, S2, S3 : NTC / NTC-HT / NTC-LT / PT1000 / PTC
S5 0...5 Vrat (option) 

MŰSZAKI ADATOK
Fizikai adatok Nyomásvizsgálati hőmérséklet 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Víz bejutása elleni védelem IEC Hátul: IP20

Elöl: IP65
Hátul: IP20; Elöl: IP65 kapcsokkal, IP43 
kapcsok nélkül

UL 1. típus 1. típus -5°C to 60 °C; 
nyitott típus -20°C to 60°C

Környezeti 
feltételek

Üzemi hőmérséklet -20T60 ˚C, <90% rel. páratartalom, nem kondenzálódó
Tárolási hőmérséklet -20T80˚C, <90% rel. párat., nem kond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% rel. páratartalom, nem kond. (IJW****N*)
Elektromos adatok Szoftverkategória és felépítés A

Környezetvédelmi szennyezési osztály 2
Áramütéssel szembeni védelem osztálya I. vagy II. kategóriás készülékekbe építhető 
Működési mód és leválasztás 1.C
Vezérlőberendezés felépítése Készülék a beépítéshez
A vezérlés célja Elektromos működés vezérlése

Analóg bemenetek 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vnévl (opc.) 

TEKNISKA EGENSKAPER
Fysiska specifikationer Temperatur kultryckstest 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Inträngningsskydd IEC Baksida: IP20

Framsida: IP65
Baksida: IP20; Framsida: IP65 med 
klämmor, IP43 utan klämmor

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
öppen typ -20°C to 60°C

Miljöförhållande Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90% U.R. icke-kondenserande 
Förvaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. icke-kondenser. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. icke-kondenserande (IJW****N*)
Elektriska 
specifikationer 

Programvaruklass och struktur A
Miljöföroreningsklass 2
Klass av skydd mot elektriska stötar Inkorperering av apparater från klass I och II 
Typ av åtgärd och frånkoppling 1.C
Styrenhetskonstruktion Enhet som ska integreras 
Regulatorns syfte Elektrisk driftkontroll 

Analog ingångar  
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

IJW*S* IJW*L*

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Physical
specifications

Ball pressure test temperature 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Ingress protection IEC Rear: IP20
Front: IP65

Rear: IP20; Front: IP65 with 
clips; IP43 without clips

UL Type 1 Type 1 -5°C÷60 °C; 
open type -20°C÷60°C 

Environment
conditions

Operating temperature -20T60 ˚C, <90% U.R. non-condensing
Storage temperature -20T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****N*)
Electrical
specifications

Software class and structure A
Environmental pollution class 2
Class of protection against electric shock Can be incorporated into class I or II appliances
Type of action and disconnection 1.C
Control device construction Device to be incorporated
Purpose of the controller Electrical operating control

Analogue inputs 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Características mecânicas Temperatura de teste com a esfera 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Grau de proteção IEC Traseira: IP20

Dianteira: IP65
Traseira: IP20 - Dianteira: IP65 
com presilhas; IP43 sem presilhas

UL Tipo 1 Type 1 -5°C÷60 °C; 
open type -20°C÷60°C 

Condições ambientais Temperatura de funcionamento -20T60 ˚C, <90% U.R. sem condensação
Temperatura de armazenamento -20T80˚C, <90% U.R. Sem cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. Sem cond. (IJW****N*)
Especificações elétricas Classe e estrutura do software A

Grau de poluição ambiental 2
Classific. de proteção contra choques 
elétricos

Incorporável em aparelhos de classe I ou II

Tipo de ação e desconexão 1.C
Construção do dispositivo de controle Dispositivo a ser incorporado
Objetivo da verificação Dispositivo de controle elétrico

Entradas analógicas 
(Compr. máx. = 10 m)

S1, S2, S3: NTC/NTC-HT/NTC-LT/PT1000/PTC
S5 0...5 Vrat (opc.) 
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CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA
Specyfikacje fizyczne Temperatura testu “ball pressure” 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Stopień ochrony IEC Tył: IP20

Przód: IP65
Tył: IP20; Przód: IP65 z zaczepami, 
IP43 bez zaczepów

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
Typ otwarty -20°C to 60°C

Warunki środowiskowe Temperatura robocza -20T60 ˚C, <90% U.R. bez kondensacji
Temperatura przechowywania -20T80˚C, <90% U.R. bez kondensacji (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. bez kondensacji (IJW****N*)
Parametry elektryczne Klasa oprogramowania i struktura 

oprogramowania 
A

Klasa zanieczyszczenia środowiska 2
Klasa ochrony przed 
porażeniem elektrycznym

Możliwość zainstalowania w 
urzadzeniach wyższej klasy I o II

Rodzaj działanie i odłączenie 1.C
Budowa urządzenia sterującego Urządzenie do włączenia
Przeznaczenie sterownika Elektryczne sterowanie operacyjne

Wejścia analogowe  
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

GRC

TEKNISET TIEDOT
Fyysiset vaatimukset Ball pressure test -lämpötila 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Tulosuojaus IEC Takana: IP20

Edessä: IP65
Takana: IP20; Edessä: IP65 kiinnikkeillä; 
IP43 ilman kiinnikkeitä

UL Tyyppi 1 Tyyppi 1 -5°C to 60 °C; 
avoin tyyppi -20°C to 60°C 

Ympäristöolosuhteet Käyttölämpötila -20 - 60 ˚C, <90 % suht.kost., ei-tiivistyvä
Säilytyslämpötila -20T80˚C, <90% suht.kost., ei-tiivistyvä (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% suht.kost., ei-tiivistyvä (IJW****N*)
Sähkölaitetiedot Ohjelmiston luokka ja rakenne A

Ympäristösaasteluokka 2
Suojausluokka sähköiskuja vastaan Sisällytettävä luokan I tai II laitteisiin 
Toimenpiteen ja katkaisun tyyppi 1.C
Ohjauslaitteen rakenne Laite on liitettävä kiinteästi
Ohjaimen käyttötarkoitus Sähköinen ohjauslaite

Analogitulot 
(Lmax=10 m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

RUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristiche 
meccaniche

Temperatura di prova con la sfera 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Grado di protezione IEC Retro: IP20
Fronte: IP65

Retro: IP20; Fronte: IP65 con mollette; 
IP43 senza mollette

UL Tipo 1 Tipo 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C 

Condizioni ambientali Temperatura di funzionamento -20T60 ˚C, <90% U.R. non condensante
Temperatura di immagazzinamento -20T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****N*)
Caratteristiche elettriche Classe e struttura del software A

Grado di inquinamento ambientale 2
Classific. protezione da scosse elettriche Incorporabile in apparecchi di classe I o II
Tipo di azione e disconnessione 1.C
Costruzione del dispositivo di comando Dispositivo da incorporare
Scopo del controllo Dispositivo di comando elettrico

Ingressi analogici 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Fizičke specifikacije Temperat. ispitivanja pritiska kugle 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Zaštita od prodora IEC Straga: IP20

Sprijeda: IP65
Straga: IP20 - Sprijeda: IP65 sa 
spojnicama; IP43 bez spojnica

UL Tip 1 Tip 1 -5°C÷60 °C; 
otvorenog tip -20°C÷60°C 

Okolišni uvjeti Radna temperatura –20T60 °C, < 90 % rel. vlaž. bez kondenzacije
Temperatura skladištenja -20T80˚C, <90% rel. vlaž. bez kondenzacije (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% rel. vlaž. bez kondenzacije (IJW****N*)
Specifikacije električnih 
instalacija

Razred i struktura softvera A
Razred onečišćenja okoliša 2
Razred zaštite od strujnog udara Može se staviti u uređaje I. ili II. razreda 
Vrsta radnje i isključivanje 1.C
Izrada kontrolnog uređaja Treba uključiti uređaj
Namjena upravljačkog uređaja Električna operativna kontrola

Analogni ulazi 
(Lmax = 10 m)

S1, S2, S3: NTC / NTC-HT / NTC-LT / PT1000 / PTC
S5 0…5 Vrat (opz) 
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